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Nihon Ryōiki Maeda-bon (日本靈異記前田本)

The base work is commonly referred to as Nihon Ryōiki (日本靈異記 ), the manuscript discussed here, containing only the 
third scroll of the original, as  Maeda-bon. Parts of the preface, which are found in this manuscript, discovered in 1882, has 
caused difficulties regarding the dating of the original work. Hermann Bohner, in the introduction to his groundbreaking 1934 
German translation1 states:

Nun entdeckte der Professor Kimura Masakoto (木村正辞) im 16. Jahre Meiji (1882) ein altes Werk, das eine solche erste Hälfte in 
10 Zeilen bezw. 201 Zeichen hat, und das sich in der Nachschrift bezeichnet als geschrieben am 3. Tag des 3. Monats im 2. Jahre 
Katei (1236) von (dem Kleriker; 禪惠) Zen-e des Herz-Lotos-Hofes (Shinrenin; 遭和時心蓮院) des Ninnaji(-Tempels); es wird, 
weil im Besitz des fürstlichen Hauses Maeda, zumeist als Maeda-Handschrift bezeichnet. Ekisai hatte, nach seinen Quellen urteilend, 
das Werk in die Kōnin-Jahre (810-823) verlegt. In dem nun neuentdeckten ersten Teil der Vorrede aber wird ausdrücklich vom 6. 
Jahr Enryaku (787) gesprochen, indem zunächst die Jahre seit Buddhas Hingang bis zu diesem Jahre ausgerechnet und die Perioden 
sozusagen demgemäß verteilt werden, und indem auch hernach in einem zweiten Satze ausdrücklich auf dieses Jahr 
zurückgekommen wird. Das hat einige der bedeutendsten Forscher bestimmt zu sagen, daß das Werk in den Enryaku-Jahren (782-
805) bzw. daß mindestens diese Vorrede in dem 6. Jahre Enryaku entstanden sei. Wird aber dies angenommen und festgehalten, so 
entstehen Schwierigkeiten am Ende des Werkes, besonders bezüglich der 38., und der 39. Erzählung des dritten Bandes, welche 
unweigerlich mindestens in die Kōnin-Jahre (810-823) weisen. [Die Reihenfolge der Legenden ist ziemlich chronologisch.] Sollten 
vielleicht diese Erzählungen Zusatz sein? Die 38. Erzählung jedenfalls scheint ganz aus dem Rahmen des übrigen Werkes zu fallen, 
ist z. T. schlecht erhalten und an einigen (poetischen) Stellen heute auch dem Kundigen nahezu unlesbar [Desweiteren enthält sie 
Angaben zu Kyōkai, die man als autobiographisch bezeichnen kann]. Auch an der 39. Erzählung ließe sich dieses und jenes 
aussetzen.

although the creation date of around 822 is nowadays considered the more likely one, the dating Enryaku 6 likely a later addition.

1 ) „Legenden aus der Frühzeit des japanischen Buddhismus“ übersetzt, eingeleitet und erläutert von Dr. Hermann Bohner. Herausgegeben von der deutschen Gesellschaft für 
Natur- und Völkerkunde Ostasiens unter Beteiligung der Ōsaka Tōyōgakkai; Tōkyō 1934 (online: http://zenwort.lima-city.de/nihonryoiki; Mch. 2011)
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This booklet scanned and prepared for presentation on the internet, 28th Feb. 
2011: Adi Meyerhofer, Munich.

Scanned at 300 dpi, grayscale on a BookEye2+ GS420. Images improved 
with GIMP 2.6.8. High resolution images available from author. This file is 
part oft the presentation of Hermann Bohners 1934 translation of this work, as of March 
2011 hosted at: http://zenwort.lima-city.de/nihonryoiki

The original  text is no longer in Japanese copyright.  The internet presentation is released 
under  the  terms  of  the  Creative  Commons:  Attribution-NonCommercial-ShareAlike  3.0 
license (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/legalcode).
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